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1 TRADUCTION. — TRANSLATION.

No. 2083. — TREATY * OF COMMERCE AND NAVIGATION BETWEEN
ITALY AND HUNGARY. SIGNED AT ROME, JULY 4, 1928.

French official text communicated by the Italian Minister for Foreign Affairs. The registration of this
Treaty took place July 11, 1929. :

His MajesTy THE IiNG oF ITaLy and His SERENE HIGHNESS THE REGENT OF THE KINGDOM
ofF HUNGARY, being equally desirous of strengthening the ties of friendship and of encouraging to
the greatest possible extent the economic relations which fortunately exist between their two
countries, have resolved to conclude a Treaty of Commerce and Navigation and for this purpose
have appointed as their Plenipotentiaries :

His MajesTy THE KING OF ITALY :

His Excellency Chevalier Benito Mussorini, Head of the Government, Prime Minister
Secretary of State, Secretary of State for Foreign Affairs ;

His SERENE HiGHNESS THE REGENT OF THE KiNcDoM OF HUNGARY :

His Excellency André DE Hory, Hungarian Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary at Rome ;
M. Alired pE Nickr, Counsellor of Legation ;

Who, having communicated their full powers, found in good and due form, have agreed as
follows : '

Avrticle 1.

The Contracting Parties shall grant each other freedom of commerce and navigation.

The nationals of each of the Contracting Parties shall enjoy in the territory of the other Party
the same rights, privileges and favours of every kind in respect of commerce, industry and navigation
as are or may hereafter be granted to nationals or subjects of the most favoured nation. This
stipulation does not invalidate the provisions of the laws and regulations or decrees applicable in the
territory of each of the Contracting Parties to the nationals of any other country with regard to
commerce, industry and police regulations.

Consequently, the nationals of each of the Contracting Parties shall, provided they comply
with the laws of the country, be free to enter, travel, reside and settle in the territory of the other
Party, and may freely leave that territory at any time, without being subject to any general or
local restrictions or charges of any description, other or higher than those which are or may hereafter
be imposed on nationals of the country or, should there be special provisions for foreigners, the
nationals of the most favoured nation, subject in this latter case to the provisions of Article 6
concerning contributions of all kinds. In addition, the nationals of one of the Contracting Parties

t Traduit par le Secrétariat de la Société des ! Translated by the Secretariat of the League
Nations, a titre d’information. of Nations, for information.

* The exchange of ratifications took place at Rome, May 17, 1929,
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in the territory of the other Party shall have full right to carry on in the same way as nationals,
within the limits laid down by the laws of the country, trades; industries or professions of any kind,
with the exception of those which, under the laws of either of the Contracting Parties, are reserved
for the nationals of that Party.

Avrticle 2.

The nationals of each of the Contracting Parties shall have the right to acquire and possess
in the territory of the other Party property of every kind and description, whether movable or
immovable, and to dispose freely thereof by purchase, sale, gift, transfer, marriage settlement,
will, succession ab intestato or by any other means, on the same conditions as nationals of the country

They may likewise, provided they comply with the laws of the country, export their property,
without thereby being subjected as foreigners to any duty and without being required to pay duties
other or higher than those payable in a like case by nationals of the country.

Nevertheless, as regards the purchase, possession and use of immovable property, the exceptions
and restrictions established, or which may hereafter be established, by the laws of each of the
Contracting Parties with reference to the safety of the State and which are applicable to the nationals
of all foreign countries are reserved.

Article 3.

Hungarians in Italy and Italians in Hungary shall, like nationals of the country, be fully
entitled to attend to their business themselves or to entrust the management thereof to a person of
their own choice, without being required to pay remuneration or allowances to representatives,
commission agents, etc., of whose services they do not desire to make use and without being subject
in this respect to any restrictions other than those imposed by the general laws of the country.

Article 4.

While enjoying the greatest advantages that may be derived from most-favoured-nation
treatment, the merchants, manufacturers and other producers of one of the Contracting Parties
who prove, by producing a trader’s identity card, issued by the competent authorities of their own
country, that they are authorised to carry on their trade or industry in that country, and that they
pay therein the legally established taxes and duties, shall have the right, provided they observe the
formalities prescribed in the territory of the other Party, to make purchases in that territory either
in person or through travellers in their employ, from merchants or producers or in the open market.
They may also take orders, even on samples or specimens, from merchants or other persons who in
their trade or industry use goods similar to those offered, without being liable on this account to any
special tax or duty.

Merchants and industrialists who are furnished with a trader’s identity card and commercial
travellers in their employ shall be entitled to carry with them samples or specimens, but not goods.
Traders’ identity cards shall be drawn up in accordance with the specimen given in the International
Convention relating to the Simplification of Customs Formalities, signed at Geneva on November 3,

1923.

The Contracting Parties shall communicate to each other the names of the authorities respon-
sible for issuing trader’s identity cards.

Merchants or industrialists (commercial travellers) who are provided with a trader’s identity
card shall not have the right to transact business or to take any part in transactions for any other
merchants or industrialists than those named on their identity card. They may only take orders
and make purchases while travelling.

No. 2083
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The foregoing provisions do not apply to itinerant trades nor to hawking or the soliciting of
orders from persons, who are not engaged in industry or trade, each of the Contracting Parties
reserving to itself complete liberty for its legislation in this respect.

Article 5.

The nationals of each of the Contracting Parties shall be exempted in the territory of the other
Party from all compulsory military service, whether in the army, navy or air force or in the national
guard or militia. They shall likewise be exempted from any charge imposed in lieu of such service
and from any military requisition and contribution. Nevertheless, charges arising out of the
ownership or lease of irnmovable property and military contributions and requisitions to which
nationals of the country may also be liable as land-owners or occupiers of immovable property
shall be excepted.

In this case, the nationals of each of the Contracting Parties shall enjoy, as regards compensa-
tion and indemnities and the fixing of requisition prices, the sare protection for their interests as
is granted in a like case to nationals of the country.

They shall likewise he exempted from all compulsory official duties, whether judicial, adminis-
trative or municipal, from any contribution, whether in money or in kind, in heu of any of the
personal services mentioned in this Article, and from forced loans.

Furthermore, it is understood that, as regards the above matters, the nationals of each of the
Contracting Parties shall in no case be treated in the territory of the other Party less favourably
than the nationals of any third Power.

Avrticle 6.

The nationals of cach of the Contracting Parties shall, in the territory of the other Party,
enjoy as regards their person, property, rights and interests, in every respect the same treatment
and the same protection at the hands of the authorities and courts dealing with fiscal matters as
are enjoyed by the nationals of this latter Party, in respect of contributions (charges and imposts of
every kind), duties of the nature of taxes and other similar charges.

Avrticle 7.

Joint stock companies and other commercial, industrial, financial, trading, transport and
insurance companies (including public life-insurance institutions) which are validly constituted in
the territory of one of the Contracting Parties and have legal existence therein, shall be recognised
as having legal existence in the territory of the other Party. They and their establishments may
carry on their commercial and industrial activities in that territory under the conditions and within
the limits laid down by the existing laws and decrees, and may establish their rights therein. In
any case, the said companies shall enjoy in the territory of the other Party the same rights as are
or may hereafter be accorded to similar companies of the nation most favoured in this respect. The
provisions concerning taxation and the provisions relating to contributions and forced loans and
military requisitions contained in the present Treaty shall also be applicable to the said companies.

Avrticle 8.

) Natt}ral or manufactured products of either of the Contracting Parties shall not be subject, on
importation into the territory of the other Party, to other or less favourable treatment than that
granted to any other country whatsoever ; in particular, they shall not be liable to duties or charges

No. 2083
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— including all supplementary charges and surtaxes — other or higher than those levied on the
products of any other country whatsoever.

On exportation to the territory of the other Party, no other or higher export duties or other
charges shall be levied than those imposed on the export of the same products to any other country,
whatsoever.

Similarly, each of the Contracting Parties undertakes to extend to the other the benefit of any
favour, which either of them has granted or may hereafter grant to any third country as regards the
guaranteeing and levying of import and export duties, the classification of goods and the interpre-
tation of tariffs, temporary import and export, re-export, warehousing and any other Customs
formality, including the method of inspecting and analysing imported goods.

Article 9.

Without prejudice to the stipulations laid down in the first paragraph of the preceding Article,
Italian import duties on the natural or manufactured products of Hungarian origin and provenance,
specified in Annex A to the present Treaty and Hungarian import duties on the natural or manu-
factured products of Italian origin and provenance specified in Annex B to the present Treaty, may
not exceed the rates given in those Annexes.

Article 10.

Natural or manufactured products originating in and coming from Hungary shall, onimportation
into Italian colonies and possessions, enjoy the rates accorded to products of the most favoured
nation, the advantages reserved for products of the home country and its colonies and possessions
being excluded.

Natural or manufactured products originating in and coming from Italian colonies and posses-
sions shall, on importation into Hungary, be accorded the most favourable rate already granted or
which may hereafter be granted to the like products of any country whatsocever.

Avrticle 11.

The Contracting Parties agree to apply in their reciprocal relations, the provisions of the Inter-
national Convention relating to the Simplification of Customs Formalities! concluded at Geneva on
November 3, 1923.

Avrticle 12,

The provisions of Article 8 shall not apply :

(a) To exceptional privileges which either of the Contracting Parties has granted
or may hereafter grant to contiguous countries with a view to facilitating frontier traffic,
it being understood that frontier zones shall not exceed 15 kilometres in depth on either
side of the frontier ;

(b) To obligations incurred by either of the Contracting Parties in respect of a
Customs union already contracted or which may hereafter be contracted.

1 Vol. XXX, page 371 ; Vol. XXXV, page 324 ; Vol. XXXIX, page 208 ; Vol. X1V, page 140 ;
Vol. L, page 161 ; Vol. LIV, page 398; Vol. LIX, page 365; Vol. LXIX, page 79; Vol. LXXXIII,
page 304; Vol. LXXXVIII, page 319, of this Series ; and page 370 of this Volume.
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Article 13.

As regards transit through their territories, the Contracting Parties shall reciprocally apply in
their relations the provisions of the Convention and Statute on the Freedom of Transit,! signed
at Barcelona on April 20, 1921.

Avrticle 14.

The Contracting Parties undertake not to impede trade between the two countries in any way
by import, export or transit prohibitions or restrictions.

Nevertheless, they reserve the right to prohibit or restrict import, export and transit in the
following cases, provided that such prohibitions or restrictions also apply to all other countries in
which the same conditions prevail :

(a) For the safety of the State and public security ;

(b) For the supervision of the health of human beings and animals and for the pro-
tection of animals and plants against diseases, insects and parasites of all kinds ;

(¢) TFor war supplies in exceptional circumstances ;

(d) In regard to State monopolies actually in force or which may hereafter be
established ;

(e¢) Tor the extension to foreign goods of prohibitions or restrictions which have
been or may hereafter be established by national legislation on the production of, trade in,
transport and consumption of like native goods within the country.

Arlicle 15.

On condition of re-exportation or re-importation and subject to the Customs laws of the

Contracting Parties, exemption from import and export duties shall be granted in respect of the
following articles and goods :

(a) Articles to be repaired ;

(6) Used outside packing of all kinds, imported empty to be re-exported full, or
re-imported empty after having been exported full, when such packing is not exempt from
Customs duties or is not considered, under the regulations relating to tare, to form part of
the goods themselves, and when it is not subject to other special treatment under the
existing Customs regulations ;

(¢) Goods (with the exception of articles for consumption) conveyed to markets or
fairs, if they are returned unsold within a time-limit to be fixed in advance.

(d) Goods (with the exception of monopoly articles, foodstuffs and beverages)
suitable for use as patterns or samples only. The time allowed for the re-exportation of
these pat:erns and samples is twelve months.

Avrticle 16.

The production of certificates of origin shall not as a rule, be required on the importation of the
products of one of the Contracting Parties into the territory of the other Party.

1 Vol. VII, pagz 11 ; Vol. XI, page 406 ; Vol. XV, page 304 ; Vol. X1X, page 278 ; Vol. XXIV,
page 154 ; Vol. XXXI, page 244 ; Vol. XXXV, page 298 ; Vol. XXXIX, page 166 ; Vol. LIX, page
344 ; Vol. LX1X, page 70; Vol. LXXXIII, page 373, of this Series; and page 363 of this volume.
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Nevertheless, should one of the Contracting Parties levy on the products of a third country
duties higher than those applicable to the same products of the other Party or impose on products
of a third country import prohibitions or restrictions not applicable to the same products of the
other Party, it shall have the right, if necessary, to make the granting of reduced import duties to
the products of the other Party or their admission conditional on the production of a certificate of
origin.

The Contracting Parties undertake to see that no unnecessary formalities in the issue of
certificates of origin are allowed to hinder commerce.

The said certificates of origin may be issued by the Customs office of the place of despatch
either within the country or at the frontier or by the competent Chambers of Commerce and Industry
in Hungary and by the Provincial Trade Councils in Italy.

The two Governments may take steps to empower authorities other than those mentioned
above, and also commercial or industrial associations of either of the two countries to issue
certificates of origin which shall be accepted by the Customs authorities of the other country.

Where the certificates are not issued by a duly authorised Government authority, the Govern-
ment of the importing country shall be entitled to demand their endorsement by its own competent
diplomatic or consular authorities in the place from which the goods came. The two Governments
agree to fix the fees for such visas on a basis of reciprocity.

Certificates of origin may be drawn up in the language of the country of destination or in that
of the country of export. In the latter case, the Customs authorities of the country of destination
may require a translation.

Should goods originating in a third country be imported through the territory of either of the
Contracting Parties to the territory of the other Party, the Customs authorities of the latter shall
also accept certificates of origin issued in the above-mentioned form by the Customs authorities
of the other Party, provided such certificates show that the products have remained throughout
the journey under Customs supervision.

Certificates of origin shall be dispensed with in the case of postal packets.

Article 17.

If either of the Contracting Parties makes the treatment of imported goods dependent on
special conditions connected with their composition, purity, quality, sanitary condition, zone of
production or other similar matters, the two Governments shall jointly consider whether the frontier
formalities carried out for the purpose of ascertaining whether the goods fulfil the required conditions
can be simplified by means of the production of certificates issued in proper form by the competent
authorities of the exporting country.

Should the two Governments agree on this matter, they shall jointly determine the procedure
for the verification of the required conditions. They shall also appoint authorities authorised to
issue certificates, shall specify the form in which the certificates are to be drawn wup, shall lay
down regulations for their issue, formalities for guaranteeing the identity of the goods and, if
necessary the procedure for the taking of samples.

It is understood that, even if the production of certificates is acvepted by virtue of the agree-
ments referred to in the present Article, the country of destination shall have the right to verify
the accuracy of such certificates and to satisfy itself on the identity of the goods.

Article 18.

No duty which is or may hereafter be levied within the country on behalf of the State, local
authorities or corporatiorns, on the production, manufacture or consumption of any product within
the territory of either of the Contracting Parties shall, for any reason whatsoever, constitute a
heavier charge or be imposed under more onerous conditions on products originating in and coming
from the territory of the other Party than the internal taxes on like native products.

N, 2084 9
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Article 19.

As regards the transport of passengers and their baggage on the railways, no distinction shall
be made, conditions being equal, between the nationals of the Contracting Parties in respect of
forwarding, rates of transport and public charges connected therewith.

Avrticle 20,

Goods despatched from Italy to a Hungarian station or in transit through Hungary shall not
be treated on Hungarian railways less favourably, as regards forwarding, transport rates and public
charges connected with transport than the same goods forwarded between Hungarian stations in the
same direction and over the same lines.

The same rule shall be observed by the Italian railways in respect of goods despatched from
Hungary to an Italian station or in transit through Italy.

The foregoing provisions do not refer to tariff reductions granted to charitable or public educa-
tional organisations, or to reductions granted on the transport of passengers and goods in the case
of a public disaster, or to reductions granted to military transports, to persons employed in the
public service, the railway service or similar services, and to members of the families of such persons,
or to reductions accorded to consignments for the use of national communication undertakings.

Avrticle 21.

The Contracting Parties undertake to grant each other on their railways the transport rates
which are, or may hereafter, be accorded in the same direction and over the same lines to similar
consignments coming from a third State or proceeding to a third State.

The same rule shall be observed in regard to transport rates on inland waterways in cases
where combined tariffs with the railways are in force or where transport tariffs on inland waterways
are controlled by the Government of the respective State.

Article 22.

Tariffs, reduced transport rates or other privileges the granting of which is conditional upon
the conveyance of the goods, before or after carriage by rail, by the vessels of a specified Government
or private shipping concern, or over a specified maritime route or inland waterway, shall be accorded
by each of the Contracting Parties in the same direction and over the same route to goods arriving
at a port or forwarded elsewhere from a port by the vessels of the other Party.

Article 23.

Hungarian vessels in Italian ports shall, on entry, during their stay, and on leaving, be treated
on the same footing as Italian vessels, both with respect to duties and charges, of whatever nature or
denomination, collected on behalf of the State, communes, corporations, public officials or establish-~
ments of any kind, and with respect to the stationing of those vessels, their loading and unloading in
ports, roadsteads, bays, basins and docks, and in general as regards all formalities and regulations
whatsoever to which the vessels, their crews and their cargoes may be subjected.

No, 2083
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The said vessels shall, in the case of shipwreck or damage on the Italian coast or territory, or
in the case of their being compelled to put into port, enjoy in every respect the same treatment as
is granted in the same circumstances to Italian vessels. .

The same provisions are applicable to Italian vessels and to their crews and cargoes on the
navigable waters and in the ports and basins of Hungary.

Article 24.

The nationality of vassels and boats shall be established according to the laws of the State to
which the vessel or boat in question belongs.

Tonnage measurement certificates issued by one of the Contracting Parties shall also be accepted
in the territory of the other as establishing the capacity of the vessels and boats, no revision of
tonnage being required.

Except in the case of sale by judicial order, the vessels and boats of one of the Contracting
Parties may not be nationalised in the territory of the other without a declaration issued by the
authorities of the State to which they belong, cancelling their right to fly its national flag.

Avrticle 25.

Subject to the conclusion of special conventions, the coasting trade is reserved for the national
flag.

Avrticle 26.

The stipulations of the present Treaty shall not invalidate the provisions of acts governing the
internationalised system of the Danube, or the measures giving effect to those acts.

Avrticle 27.

As regards postal, telegraphic and telephonic relations between the two States, the stipulations
laid down in the Conventions, Agreements and Regulations now in force giving effect to the Universal
Postal Union or to the Telegraphic Union, shall be applicable in so far as those relations are not
governed by the provisions of special Agreements which have been or may hereafter be concluded
between the respective Administrations.

Article 28,

Should any dispute arise between the Contracting Parties as to the interpretation or application
of the provisions of the present Treaty concerning the treatment of goods, the dispute shall, if one
of the Contracting Parties so requests, be settled by arbitration.

For each dispute, the arbitral tribunal shall be constituted as follows : Each of the Contracting
Parties shall appoint from among its nationals a competent person to act as arbitrator, and the
Parties shall agree upon the choice of an umpire, who shall be the national of a third friendly Power.
The Contracting Parties reserve the right to designate in advance and for a fixed period the person
to act as umpire in the case of a dispute.

Article 2q.

RThe present Treaty shall be ratified as soon as possible and the ratifications shall be exchanged
at Rome.

No. 2083
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It shall come into force fifteen days after the exchange of ratifications and shall thereafter
supersede for all purposes the Provisional Commercial Convention?® concluded between the Contrac-
ting Parties at Rome on July 20, 1925.

It shall be valid for three years as from its entry into force. After that period, the present
Treaty may be denounced at any time, but shall remain in operation for six months from the date
on which denunciation is notified to the other Contracting Party.

In faith whereof the Plenipotentiaries have signed the present Treaty and have thereto affixed
their seals.

Done in duplicate at Rome, this fourth day of July, one thousand nine hundred and twenty-
eight.
(L.S.) Benito MUSSOLINI. (L.S.) Hory.
(L.S.) NIcKL.

ANNEX A.

TARIFF OF ITALIAN IMPORT DUTIES.

No. . Import Coefficients
in Ttalian Designation of goods duties of
rariff L. cent (gotd) increase
each
ex 1b) Horses, other, including colts and mares of any height :
Thoroughbred horses of the breeds or strains known as
Lipica, large and small Nonius, Furioso, Gidran, Anglo-
Arab cross-breeds and cross-breeds of the above-men-
tioned thoroughbred horses . . . . . . . . . . . . 90.— —
Other . . . . . . . . . . . L0000 e e 112.50 —_
ex 5 Bulls for slaughter, under Customs supervision . . . . . 20, ——
6 CoOWS . v . . . e e e e e e e e e e . 4. —
7 Young bullocks and steers . . . . . . . . . . . . .. 10— —
3 Calves. . . . . . . . . . . L . oL L L 10.— —
12 Poultry : per quintal
Ducks and geese . . . . . . . . . . . . . . ..., 5,— —
Other . . . . . . . . . . . . .00 5.— I.—
18 Animals dead :
(a) Poultry :
Ducks and geese . . . . . . . . . . ... .., 5. 0.6
Other . e e e e e e e e e e e 5. 2.—
ex 20 (b)2 | Salami of the Hungarian type . . . . . . . . . . . . 15.— —
ex 21 (a) Patés de foie gras . . . . . . . . . .. oL 0o 8o0.— 0.2
24 Eggs of poultry . . . . . . . . . ... 000 free
47 Biscuits :
(a) Without sugar . . . . . . . . . . . . . . ... L 58.— _—
(b) With sugar : . . . . . . . . . .. .. 00
(1) Not more than 18% of sugar . . . . . . . . . . 61.50 —

t Vol. XLV, page 39, of this Series,
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No.
in Italian
tariff

Designation of goods

Import
duties

Coeflicients
of

L. cent {gold) increase

47
{contrnued)

ex 7o (d)
ex 74
76

ex 103

ex (a)

ex (b)

105 (a)
ex 106

=

No. 2083

The manufacturing surtax, equal to the internal manufactu-
ring taxes on sugar of the first class, will be levied on
biscuits containing up to 18 9, of sugar, in the proportion
of 18 kg. for each quintal of biscuits
(2) More than 18 9, of sugar :

) More than 18 9, and up to 24 9,
B8) More than 24 9 .

The manufacturing surtax on sugar of the first class will be
levied :

In the case of biscuits containing more than 18 9, and up
to 24 9%, of sugar, on the quantity actually contained in
the biscuits ;

In the case of biscuits containing more than 24 9, of sugar,
in the proportion of 35 kg. for each quintal of biscuits or,
if the importer so requests, on the quantity of sugar
actually contained in the biscuits, if that quantity is
less than 35 %

Ad No. 47. I. Sheet-iron or steel tins containing biscuits are
dutiable separately at the rate of 3o lire per 100 kg.,
even if tinned, lacquered, printed, lithographed, finely
varnished or provided with printed or lithographed labels
or paper.

II. Boxes made of cardboard dyed in bulk (triplex
cardboard) will be cleared as undyed cardboard boxes.

Pearl barley . e e e e .

Haricot beans, dried

Potatoes . .

Ad No. ex o8 ( ) (2). Sauerkraut, including turnip (rape)
sauerkraut from the towns of Budapest, Gyor, Dunakeszi-
Alag, Nyiregyhdza and Demecser, with certificate of
origin, is admitted at the reduced duty of 3 lire per quintal.

Mineral waters :

Natural medicinal spring waters : Ferenc Jézsef-viz
(Balatorfiired) ; Hercules, Hunyadi Janos, Kossuth
Lajos, Loser Janos, Maria (Budapest-Budadrs) ; Apenta
Keseriivizforras, Ferenc Joézsef, Rakéczy (Buda.pest—
Kelenfsld) ; Igmé,ndi Keseriiviz (Igmand) ; Mira
(Jaszkarajend) ; Kékkuti gyogyviz (Kékkut) : Mohai
Agnesforras (Mobha) ; Paradi gyo6gyviz (Pardd); Hun-
gariaviz (Budapest) : Doboforras (Eger) : Szt. Lukacs-viz
(Budapest) . . . .

Other : Harmatviz (Budapest) Palatinus-viz (Budapest) :
Szt. Lukacs Kristaly-viz (Budapest) Kékknti (Ké kkﬁt)
and Mohai Agnesforras (Moha) . .

Beer in casks
Wines :
Tokajhegyaljai, Neszmélyi, Mori, Balatonmelléki, Villany-
pécsi, Egri, Miskolc-Abauji and Urmés wines :
In casks, demijohns or tank wagons .
In bottles : . S
ex 1 3) Half- litre or less <
ex 2 P3) Over half-litre but not exceedmg one litre
Ad No. 271 (d) and 273 (b). Cotton or silk fabrics em-
broidered with special Hungarian motifs, of types repre-
sented by registered samples, whether cut out or sewn or

per quintal

61.50
68.—

6.—
1.50
free

3.

6.—
per hectolitre
I5.—

20.—

per hundred
30.—
50—

0.5
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' Impprt S lonts
in i\tgiia,, Designation of goods duties Loeﬂ(‘l’%ul '
tariff L. cent (gold) increase
per quintal
made up, with or without fringes, accompanied by a
certificate issued by the Chamber of Commerce and Indus- Duties as on embroide-
try competent where the producer is resident, attesting | red fabrics according to
that they are a product of Hungarian domestic industry. kind, increased by 20 9.
ex 311 (b)z] Chandeliers and standard or hanging lamps and parts thereof,
of non-malleable cast-iron, not tempered (case-hardened),
weighing 1 kg. or over, but less than 10 kg. each:
Coated with zinc . e e e e e 22.70 —
Nickelled 25.20 —
Combined with other materials 28.20 s
ex 344 (a) | Iron or steel wire fittings in the form of lyres or harps for
hanging lamps, round or square section, with a resistance
of under 75 kg. per square millimetre, over 1 14 millimetres
diameter :
Simply coated with zinc. 32.— —_
Nickelled 40,— ——
ex 347 (b)z | Sheet-iron vats, 1 1% millimetres or over in thickness, but
under 4 mllhmetres enamelled . . 47— —
ex 347 (b)3 | Lamp burners of Qheet iron, less than 1 % mllhmetres thlck
oxidised, coated with lea.d zinc or aluminium . 42.80 —
365 (b) Lamps, chandeliers, candelabra and other lighting apparatub
and their parts, of copper and its alloys neither gxlt nor
silvered . AN AN 86.25 —
ex 369 (¢) | Manufactures of coppcr and 1ts alloys
Acetylene gas-burners and crowns for oil lamps with
powerful flame . C e e e e e e .o 65.— —
Other burners . 65.— 0.2
ex 407 (b) Threshing machines welghmg
(r) Over 30 quintals 14— —
(2) Over 10 and up to 30 qumtals 16.— 0.3
ex 408 Machines, not specified, for millers . 16.— —
418 Machines for the manufacture of materials for housu and
road construction, weighing : .
(a) Over so quintals . . 3.~ 0.3
(b) Over 10 and up to 50 qmntals I5.— 0.3
(c) Over 5 and up to ro quintals . 18.— 0.3
(d) Up to 5 quintals . 22,— 0.3
ex 418 Machines for making tiles and brlcks machmes for makma
silicious limestone bricks and machines for making hme
and cement, weighing up to s0 quintals .o . 18,— —
Ad No. 431. — If, for the classification of pumps as made of
cast-iron, iron or steel, it is necessary to make certain that
the piston, cylinder or rotating part is not made of any
other metal, the certificates to this effect issued by the
competent authorities in the place of despatch will be
accepted for the purpose.
ex 460 (b) | ex II. Vertical moulds (molazze) of cast-iron, iron or steel,
weighing :
(1) Over 100 quintals . 24.— 0.3
(3) Over 50 and up to 100 qumtals 27.~— 0.3
(3} Over 10 and up to 50 quintals 36.—— 0.3
(4) Over 1 and up to 10 quintals 46.— 0.3
(5) Up to 1 quintal . e 58,— 0.3
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No. Import Coefhicients
in Italian Designation of goods duties of
tariff L. cont (gold) increase
per quintal
ex 460 (b) | ex II. Disintegrators, with the exception of disintegrators
(continued) with jaws, of cast-iron, iron or steel, weighing :
(3) Overr1o and up to 50 qumtals .o 36.— 0.3
493 (b) | Electricity meters. . . 200.— 0.3
586 Common bottles 5.— 0.8
Bottles of any shape contammg mineral waters or beer are
dutiable as common empty bottles
Ad No. 613 b) 2. — Furniture bearing the same design in
sculpture, incrustations, inlaid work, carving or mosaic,
repeated on several parts of its surface for the sake of
symmetry, and furniture having this same design on the
mouldings covering the places where the article has been
assembled will be regarded as furniture with only one
ornamental design.
631 Straw of buckwheat free
632 Brooms of buckwheat straw : |
(a) Without handles . free
(b) With handles. 2. — —
ex 777 (a) 1 | Camomile flowers, elder flowers and datura stramomum not
pulverised 3. —
Ad No. 777 a) 1. — . Sifted camomile flowers come under this
item per kg.
ex 780 Acetyl-para-aminosalol 8.— —
Para-amidobenzoate of ethyl 8.— -
Bromo-diethylacetylurea. . 6.— —
ad I. Calmopyrine (acetylsahcylate of calcmm) and hydro—
pyrine (acetylsalicylate of lithium) e e . 3. —
ad IV. Phenilethylbarbituric acids. 5ue—— —
ad VI. Bromisovalerianylurea 10— —
ad VII. Hexamethylenetetramine . . 10.— —
ad VIII. Hydrochlorate of para- ammobenzoyl dlethylaml-
noethanol, hydrochlorate of alpha-dimethylaminobeta-
benzolypentanol 12— —
Ad No. 78r. Among 51mple pharmaceutma,l prepara.txons are
to be included those containing only one medicinal sub-
stance and one or two excipients which have no medicinal
action and merely serve to bind or dilute, such as: alcohol,
starch, carbonate of magnesium, chalk, glycerine, gum,
fat, lycopcldlum non-medicinal oil, talc, vaseline, sugar and
the like.
ex 782 (a) ex V. Anti-swine-fever serum . 250.— —
ex 843 Manufactures of rubber not sp(,(na.lly ‘mentioned
ex (b) Bathing caps and football bladders made of rolled
sheet . . Q0. 0.3
844 (¢) | Ebonite manufactures not specnally mentioned’ 150.— 0.2
ex 854 (c) Articles of papier-méaché or cardboard, varnished or lacquered
silvered or gilt (tea-trays, soap- dlshes trays for photogra-
phic use, etc.) of the type representnd by the S'unples
attached to the Treaty . 60,— —
912 (¢) Rubber toys :
iI). Plain . . . 100, — 0.2
2). painted or dyed . 125.— 0.2
Ad No. 912 ¢). — Rubber dolls come under this item even if
they have a metal whistle. Dolls with painted eyebrows,
eyes and cheeks will be regarded as plain rubber toys.
918 Oats . -— —
026 Hay . free
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ANNEX B.

TARIFF OF HUNGARIAN IMPORT DUTIES.

Ilﬂp ort

No.
in Hungarian Designation of goods Duty
tarift (Gold Crowns)
per 100 kg.
ex 23 Cheese :
ex (a) Of hard paste :
Grana (Parmesan, Lodigiano and Reggiano) 40.—
Cheeses of the Emmenthal and Gruyére types. . 70—
ex 37 Ornamental flowers, cut (including branches with ornamental frult)
ex (a) Fresh:
ex (1) Violets and orchids . . 200.—
Roses from November 15th to Aprll 15th 200,—
ex (2) Lilac, chrysanthemums, lilies of the valley. 200,
(3) Other 100,—
ex 38 Cut leaves, herbs and branches ornamental and sumlar matenal
ex (a) TFresh :
(1) Camehas cherry-laurels, laurel leaves, magnolias, palm leaves
and aucubas . 100.-—
ex (b) Laurel and cherry laurel leaves drled or otherwise prepared
(1) Not tied together 40.—
(2) Tied together 80.—
54 Raw rice, whole or partly husked free
ex 89 Figs :
( b) Dried :
() Packed for retail sale (in packages under 5 kg.) 16.—
(2) In other packings . 8. —
Note. Figs for industrial use, by spemal permxt under conditions to be
fixed by decree and under supervision . e e e e e e 1.—
90 Lemons and cedrats e e 3o
91 Oranges and tangerines . 6.—
92 Lemons, oranges and cedrats and their pee] preserved in brine, 1.—
93 Dried peel of lemons, oranges and cedrats e e e 22—
ex 97 Dried almonds . o e e e 12—
98 Hazel nuts :
(a) With shells . 8.—
(b) Without shells. 14.—
100 Chestnuts . 4.—
101 Carobs. . 4.—
ex 108 Green French beans and peas ‘fresh :
ex (b) Green French beans from February 1 to ]une 15 10. —
Green peas from February 1 to May 15 . 10—
ex 110 Cauliflowers :
(a) Y¥rom November 1 to March 371. 8, —
ex (b) From April 1 to April 30 . 8.—
ex 126 (b) Maraschino liqueur from Zara, in manufacturers’ bottles contarmng not
more than 2 litres (up to 50 quintals per annum) with certificate of
origin . e 300,—
ex 128 (b)1 | Mavaschino Sjprlt from Zara (drstrlled from marasca frmt) in barrels or
other receptacles holding more than two litres (up to 75 qumtals per
annum), with certificate of origin . 240.—
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No. Import
in Hungarian Designation of goods Duty
Tariff (Gold Crowns)
per roo kg.
ex 131 Wine :
ex (a) In barrels or other receptacles containing more than two
litres :
Marsala, Vermouth, Malvoisie and Muscatel of a strength from
16-22.5% , . 60.—
Chianti, Barolo and Barbaresco, up to 160 prov1ded they are bottled
under Hungarian Customs superv1s1on and that the name a.ppears
on the cork e e e . 48.—
ex (b) In receptacles of two litres or under : .
Marsala, Vermouth, Malvoisie and Muscatel from 16- 22. 50 200, —
Chianti, Barolo and Barbaresco up to 16°. I1I0.—
ex I34 Mineral waters : natural spring waters : San Gemini, San Pellegrmo Fluggl,
Ferrarelle, Chianciano, Bognanco, Bracca, Nocera Umbra, Roncegno,
Levico, Montecatini and Salsomaggiore (acque madvi) fiee
Note : Bottles will be cleared at the respective rate.
146 Ri%cle, husked, glazed or polished, including broken rice ; semolina and rice
our 6.—
Note:  Broken rice for the manufacture of starch, by special permit, under
conditions to be laid down by decree and under supervision . . I.—
ex 168 (b) Fish pickled or in oil, in glass containers or in tins, tubes and other similar
hermetloally sealed receptacles :
(1) Sardines 25.—
ex (2) Anchovies and tunny in oil 50.—
ex 230 Marble, rough or simply rough-hewn, also sawn into blocks or slabs over
20 cm. thick . free
ex 246 Sulphur, crude, ground or refined and flowers of sulphur free
ex 271 Sulphates :
(#) Of copper, Admont’s vitriol 6.20
ex 294 Fertilizers containing phosphoric acid :
(b) Superphosphates, double superphosphates and superphosphate
mixtures . I.—
ex 334 Pure olive oil in receptacles of a gross welght of 25 kg ‘or over . . 4.—
ex Note. Olive oil extracted by bisulphide of carbon, by special perrmt
under conditions to be laid down by decree and under supervision . free
ex Note ad No. 331-3 34 Pure olive oil in receptacles of a gross welght of
under 25 kg. . . 8.—
ex 401 (b) Wax matches . . . 48.—
ex 407 Artificial wool of cellulose (Smaﬁl) in flocks and tops, ‘not spun . free
ex 425 Essential oils of fruits of the genus ‘‘ citrus’ (ora.nge, lemon, bergamot
tangerine and cedrat oil). e . 35—
ex 442 Citric acid . . .. free
ex 551 Cotton yarn put up “for retail sale :
ex (a) In packages weighing over 5 grammes each :
(1)  Yarn of two threads at most, in packages of over 15 grammes each
(including sewing cotton) . . 200, —-
ex (2) Other, except sewing cotton of more than threc threads .
o) Sewing cotton of three threads 280,—
(3) Other . e e e e e 320.—
(b) Tn packages we1gh1ng 5 grammes at most (including eewing
cotton) . 420.—
ex 552 Common cotton fabrics of No. 50 Enchsh yam and unde1 havmg in vvarp
and weft 76 threads or fewer per sq. cm.
ex (a) Plain, simply twilled or not :
(3) Dyed, weighing per sq metre :
Over 170 grammes . . 205.—
170 grammes and under. 225.—
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No. Import
in Hungarian Designation of goods Duty
tariff (Gold Crowns)
per 100 kg.
ex 552 Common cotton fabrics, etc.
(continued) ex (a) Plain, sunply, twilled or not :
(4) PFrinted in 1-2 colours or woven in 2 colours, weighing per
sq. metre :
Over 170 grammes . 235.—
170 grammes and under. 250.—
(5) Printed in 3-4 colours or woven in 3 4 colours, we 1oh1ng pcr square
metre :
Over 170 grammes . 225.—
170 grammes and under . 255.—
(6) Printed in 5 or more colours or woven in 5 or more colours :
weighing per sq. metre :
Over 170 grammes . . 240.—
170 grammes and under. 265.—
ex (b) Figured :
(3) Dyed, weighing per sq. metre :
170 grammes and under. CoL 225.—
Over 170 grammes . .. 245.—
(4) Printed in 1-2 colours or woven in 1-2 colours wewhmg per sq
metre :
Over 170 grammes . 250.—
170 grammes and under. 275.~—
(5) Printed in 3 4 colours or woven in 3 4 colours welghlng per sq
metre e
Over 170 grammcs . 260,—
170 grammes and under .. 280.—
(6) Printed in 5 or more colours or woven in 5 or more colours
weighing per sq. metre :
Over 170 grammes . 265.—
170 grammes and under. 290.~—
Notes to Nos. 552, 553, 554, 555 :
(1) Fabrics for umbrellas and parasols made of armure taffetas, twill or
satin, plain or figured, not printed, with faille type border, not less than
46 or more than 57 cm. in width, the number of natural silk threads not
exceeding 15 %,. 300.—
(2) Cotton furmshlng fabncs ﬁgured woven in colours Welghlng ‘more
than 300 grammes per sq. metre, containing not more than 15 9
artificial silk threads (according to the number of threads) are to be
cleared as cotton fabrics according to kind, with an increase of 33 '3 %,
(3) (a) Other cotton fabrics, woven in colours, containing up to 3 %
natural or artificial silk threads (according to the number of threads)
are to be cleared as cotton fabrics according to kind, without any increase
in respect of the silk which they contain.
(b) Other cotton fabrics woven in colours containing over 3 9, but not
more than 5 9, of artificial silk threads (according to the number of
threads) are to be cleared as cotton fabrics according to kind, with an
increase of 331/s 9.
(4) The fabrics mentioned under Nos. 1-4 will only be cleared through the
Budapest Customs office.
ex 561 Hemp yarn and yarn of other vegetable materials not specified :
ex (a) Single :
Unbleached :
o) Under No. 4 Enghsh . 10.—
) From No. 4 to No. 10 Enghsh inclusive 12.—
v) Over No. 10 English e e e e 15—
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No Import
in Hunéarian Designation of goods Duty
tariff {Gold Crowns)
per 100 kg.
ex 570 Fabrics of hemp yarn :
(a) Nct figured, but with simple ground pattern :
(r) Unbleached, having in warp and weft per sq cm.
«) Not more than 20 threads .. 70.—
8) Over 20 but not more than 40 threads. 90, —
v) Over 40 but not more than 6o threads. 105.—
8) Over 60 threads 120.—
Note fto No. ex 570 (a) 1. These fabrlcs will only be cleared through the
Budapest Customs Office.
(2) Bleached, dyed, printed or woven in colours, having in warp and
weft per sq. cm. :
«) Not more than 20 threads :
Bleached . . 110.—
Dyed, prmted or woven in colours . 120.—
B) Over 20 but not more than 40 threads
Bleached . .. .o 130.—
Dyed, printed or woven in colours . . 140.—
v) Over g0 but not more than 6o threads :
Bleached . . 150.—
Dyed, printed or woven in colours 160.—
) Over 60 threads . 200,
ex 591 Natural silk twisted : Organzine and trams whether loaded or dyed
or not. free
€x 593 Artificial s:lk :
(a) Unbleached or bleached
(1) Not twisted . . 100.—
(2) Twisted . 220.—
Note to No. 593. Yarns of *“ Snjafil "’ and all other similar products repre- ‘
senting artificial wool of chemical origin and corresponding in type to
the samples registered are included under No. 593, but will be cleared
according to kind at the rates applicable to combed woollen yarns
specified in Item 583.
Notes to No. 600 :
(1) Fabrics for umbrellas and parasols of armure taffetas, twill or satin,
plain or figured, not printed, with faille type border, not less than 46 cms.
or more than 57 cms. in width, with warp of natural silk and weft of
cotton . . 300.—
(2) Cotton furmshmg fabncs ﬁgured woven in colours, welghmg more than
300 grammies per sq. metre, containing over 15 9; but not more than 2o 9
of artificial silk threads (accordlng to the number of the threads) are to
be cleared in accordance with Note No. 2 to Nos. 552, 553, 554, 555-
(3) The fabrics mentioned under Nos. 1 and 2 will only be cleared through
the Budapest Customs office.
ex 636 Men’s and boys’ felt hats, finished : each
ex (a) Of imitation rabbit fur :
(2) Trimmed . . 2.20
ex (b) ©Of wool or ‘other hair
(2) Trimmed . 1.80
639 Hats of straw, bast or other plalted or vegetable materials :
(a) For men, boys, and chlldren :
(1) Untrimmed . . 0.80
(2) Trimmed 1.10
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No Import
in Hungarian Designation of goods Duty
tariff (Gold Crowns)
each
639 Hats of straw, etc.:
(continued) (b) TFor ladies and girls :
(1) Untrimmed . . . . . . . . . . . . ... I.—
(2) Trimmed . . . . . . . . . . . . .. 2. —
Note to Nc, 639. Hat shapes not made up are dutiable at the rate of
0.14 crowns each.
€X 7IX Stonewares, bush-hammered, chiselled, also sawn slabs 20 cms. thick or
under : per 100 kg.
ex (b) Of marble or alabaster, except marbles with a black, green,
yellow or red ground :
(1) Sawn slabs of a thickness of 20 cm. and under 3.—
(2) Other . . . . . . . . . e e 4.—
ex 8o6(b)28 Tractors weighing over 20 but not more than 30 quintals each . . . 48.—
876 Automobile chassis and their frames, dismantled or not, also engines
adapted thereto, weighing each : .
(a) 3,000 kg. and over . . . . . . . . . . . . . ... ... 60.—
(b) Under 3,000 kg. but not less than 2,000 kg. . . . . . . . . 70.—
(¢) Under 2,000 kg. but not less than 1,400 kg. . . . . . . . . . 75.—
(d) 1. Under 1400 kg. but not less than 1200 kg. . . . . . . . 85.-—
2. Under 1200 kg. but not less than 8oo kg. . . . . . . . . 95.—
(e) 1. Under 8co kg. but not less than 700 kg.. . . . . . . . . 95.—
2. Under 700 kg. . . . . . . . . .. ... ... 125.—
ex 942 (c) Buttons of vegetable ivory (palma-dum and corozo) . . . . . . . . . 325.—
Ex note to No. 942. White or coloured glass beads, not painted, gilt or
silvered (Venetian conferie), un-threaded or threaded solely for conve-
nience in packing and carriage. . . . . . . . . . . .. . . ... 10.—
ex 901 Ornaments :
ex (a) Venetian conferie ware (enamels, glass drops beads and spun
glass), even if combined, otherwise than essentially, with rubber,
leather, or base metals not gilt or silvered or enamelled . . . . . 60.—
|

FINAL PROTOCOL.

On signing the Treaty of Commerce and Navigation concluded this day between Italy and
Hungary, the undersigned Plenipotentiaries have made the following declarations, which shall
form an integral part of the said Treaty :

I. — AS REGARDS THE TEXT OF THE TREATY.

Ad Article 1.

1. It is agreed that nationals of each of the Contracting Parties, on leaving the territory of the
other Party, shall, provided they comply with the laws of the country, be free to export their property
and goods or the proceeds from the sale of such property or goods, without being subject as foreigners
to any special restrictions and without being required to pay on their property so exported other
or higher duties than those imposed in a like case on nationals of the country.

. 2. Invirtue of most-favoured-nation treatment in respect of commerce, industry and naviga-
tion, the nationals of each of the Contracting Parties shall enjoy, in the territory of the other Party,
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as regards the constitution of joint stock and other commercial companies, including industrial,
financial, insurance, trading and transport companies, and participation therein, the same rights,
privileges and favours as are enjoyed by the nationals of any other country.

3. The provisions of Article 1 shall not affect the regulations which have been or may hereafter
be issued by the Contracting Parties with reference to the employment of foreign workmen. This
matter shall be regulated by special agreements between the Contracting Parties.

Ad Article 3.

As regards the legal and judicial protection of their respective citizens, the Contracting Parties
shall refer to the International Convention relating to Civil Procedure ! signed at The Hague on
July 17, 1903, and to the Convention concerning the legal protection of their respective subjects,
signed at Rome between Italy and Hungary on April 6, 1922.

Ad Article 6.

I. Questions relating to the prevention of double taxation shall continue to be governed by
the special Convention 2 signed on November 25, 1925, between Italy and Hungary.

2. It it understood that the most-favoured-nation clause shall not apply to the special conven-
tions which have been or may hereafter be concluded by either of the Contracting Parties with a
third State, with a view to adjusting taxation at home and abroad and especially preventing double
taxation, and to ensuring legal protection and co-operation in regard to taxation or the application
of the corresponding penalties.

Ad Article 7.

1. The provisions set forth in Article 7 of the Treaty shall likewise be applicable to companies
constituted and still having their registered offices outside the Kingdom of Italy and which, by
decision of the competent judicial or administrative authority of the said Kingdom, have been
assigned to the Italian State in virtue of the provisions laid down in the Treaties by which the world
wai was brought to an end, or of agreements giving effect to the said Treaties.

2. It is understood that public life-insurance institutions shall be treated in every respect in
the same way as private insurance companies. They may not claim more favourable treatment
than private insurance companies.

Ad Article 8.

1. Articles manufactured in the territory of one of the Contracting Parties, in accordance with
the regulations concerning temporary admission, by the transformation of foreign materials, shall
also be regarded as industrial products of that Party.

2. It is understood that goods of any origin passing through the territory of either of the
Contracting Parties or stored in the free ports or free zones shall not, on entering the territory of
the other Party, be liable to Customs duties or charges other or higher than those which would be
imposed if the goods were imported direct from the country of crigin. This provision shall apply
both to goods forwarded after transhipment, repacking or warehousing, and to goods in direct
transit.

! British and Foveign State Papers, Vol. go, page 9go.
2 Vol. LXXIV, page 251, of this Series.
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3. The Contracting Parties agree that the most-favoured-nation clause in Article 8 of the
Treaty shall be interpreted as meaning that foodstuffs and materials from overseas (e. g. coffee, tea,
tobacco, cotton, wool, oilseeds), whatever their place of origin, imported into one of the two countries
through the territory of the other, whether or not they have been stored or repacked in the free ports
or bonded warehouses of the latter country, shall not be subject to a treatment in any respect less
favourable than that granted to similar products of like origin imported into either country through
any third State, whether or not they have been stored or repacked in the free ports or bonded
warehouses of the said third State.

Ad Article 14.

It is agreed that the Contracting Parties, with a view to giving full effect as soon as possible to
the principle laid down in Article 14, paragraph 1, of the Treaty, shall not maintain or institute any
import or export prohibition or restriction, unless this is absolutely necessary to safeguard in
exceptional and abnormal circumstances the vital interests of the country, and then for no longer
than the circumstances which have given rise to them shall continue.

In accordance with the spirit of the present regulation, the Contracting Parties shall apply the
prohibitions or restrictions in force to each other in the broadest and most generous fashion.

Further, should either of the Contracting Parties establish new prohibitions or restrictions,
either on imports or exports, it shall endeavour at the other Contracting Party’s request to arrange
the granting of concessions or the fixing of quotas in such a manner as to prejudice as little as
possible the commercial relations between the two countries.

Ad Article 15.

The stipulations laid down in letter &) of Article 15 shall not be applicable to used bags made of
coarse materials, exported full and re-imported empty or imported in order to be filled — in regard
to which the autonomous provisions of the two countries shall continue to apply.

Ad Article 23.

The assimilation of the vessels and boats of one of the Contracting Parties and their cargoes
to the vessels and boats of the other and to their cargoes does not extend ;

(a) To the application of special laws for the protection of the national mercantile
marine, as regards ship-building or shipping, by means of bounties or other special
facilities ;

(b) To privileges granted to nautical sporting clubs ;

(c¢) To port services and fishing, which are reserved for the national flag.

Ad Article 28,

As regards arbitration procedure in the cases covered by Article 28, the Contracting Parties have
agreed as follows :

In the first case arising for arbitration, the arbitral tribunal shall sit in the territory of the
defendant Party ; in the second case, in the territory of the other Party and so on alternately in the
territory of each of the Contracting Parties. The Party in whose territory the tribunal is to sit
shall choose the place of meeting ; it shall be responsible for providing the accommodation and the
secretarial and other staff required for the work of the tribunal. The umpire shall preside over the
tribunal. Decisions shall be taken by majority vote.
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The Contracting Parties shall come to an agreement, either in each case submitted to arbitration
or once and for all, as to the procedure to be followed by the tribunal. Failing this agreement, the
procedure shall be decided by the tribunal itself, If neither Party objects, the proceedings may be
carried on in writing. In that case the provisions of the preceding paragraph may be modified.

As regards summonses to appear before the tribunal and letters of request issued by the latter,
the authorities of each of the Contracting Parties shall, at the request of the arbitral tribunal addréssed
to the Government concerned, furnish their assistance in the same manner as at the request of the
civil courts of the country.

II. — AS REGARDS THE ITALIAN IMPORT TARIFF.

Ad No.x (b). — Oniraportation into Italy, thoroughbred horses of the breeds or strains specified
in the tariff, Annex A, shall be accorded the rate of go gold lire each, provided the importer presents
to the Customs Office a certificate from the official Italian veterinary inspector responsible for the
inspec’ion of animals on importation, to the effect that, according to the particulars given in the
Hungarian permit, the horses are thoroughbred animals of a kind entitled to the above duty.

Ad No. 70 (a) and (¢). — The present difference in percentage between the duties on wheat and
rye and the present duties on flour (53.33 9% and 4}.44 %) shall remain unchanged during the
validity of the Treaty.

Should the above duties be reduced, the difference, calculated according to the yield of the
actual products, may not be less than it is at present.

Ad No. 431. — The certificates for the importation of pumps intc Italy, required under Note to
No. 431 of the tariff, Annex A, shall be issued by the Chamber of Commerce and Industry at the
place of despatch and must conform to the specimen attached to the present Protocol.

Ad No. 612 (b). — Should the Italian Government be obliged to increase the duty on ¢ boards
and squares not glued ”’, mentioned in Item No. 612 (b) of the Italian Customs Tariff (conventional
duty, 4 gold lire per quintal), the articles in question shall not be liable to a higher duty than the
general duty now in force (4 gold lire and co-efficient 1 per quintal).

JII. — AS REGARDS THE HUNGARIAN IMPORT TARIFF.

Ad No. 23. — 1. Itis understood that the description of Italian specialities such as Parmesan,
Lodigiano and Reggiano does not indicate the place of production but the kind of product. Conse-
quently, the conventional duty of 40 gold crowns per 100 kg. shall be granted to all kinds of cheeses
of this type, from whatever part of Italy they come.

2. Any reduction in duty which may be granted by Hungary to any third State whatsoever,
in respect of any kind or special brand of soft or hard cheese, coming under No. 23, shall be accorded
to Italian Grana cheeses, cheeses of the Emmenthal and Gruyére, Gorgonzola, Stracchino, Bel Paese
and similar types, Fontuna, Caciocavallo and Pecorino, according to kind.

Ad Nos. 126 (b) and 128 (b) — The certificate of origin accompanying Maraschino from
Zara and Maraschino Sprit from Zara, for importation into Hungary, shall be drawn up according
to the model annexed to the present Protocol and shall be issued exclusively by the Zara Customs.

Ad ex No. 131. — Chianti, Barolo and Barbaresco wines, referred to in Item ex No. 131
of Annex B, are obtained from the following grapes: Chianti from the grapes known as Sangiovese,
Canaiolo and Trebbiano ; Barolo and Barbaresco wines from the grapes known as Nebbiolo.

The above-mentioned wines shall be granted the rates specified in Item ex No. 131, provided
they are accompanied by certificates of origin and certificates of analysis, attesting that the wines
are pure and natural ; the said certificates must be issued by the Italian authorities, a list of whom
shall be communicated to the Hungarian Government. The [talian Government shall also transmit
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a sufficient number of copies of a list containing the names and facsimile signatures of the officials
authorised to issue the above-mentioned certificates.

The certificate of analysis must contain the necessary particulars proving that the sample
analysed corresponds to the consignment of wine to which it refers. The following results of the
analysis must also be given :

Specific gravity at 15 c.;

Alcoholic (strength, in volume) ;

Total acidity calculated as tartaric acid, in grammes per litre ;

Total volatile acidity calculated as acetic acid, in grammes per litre;

Content in dry extract, in grammes per litre ;

Content in reducing sugar, reckoned as inverted sugar, in grammes par litre ;

Content in dry sugar-free extract, in grammes per litre ;

Content in ash (mineral substance).

The Hungarian authorities shall have the right to check the results of the analyses of the wines
presented for importation.

Ad ex No. 499. — Should Hungary modify the Customs régime in force at the time of signature
of the present Treaty, in respect of ‘‘ cigarette paper weighing less than 20 grammes per sq. metre,
in sheets and rolls ”’; this article may not be liable on importation into Hungary to a higher duty
than 50 gold crowns per 100 kg.

Ad Notes Nos. 552, 553, 554, 555 and 600. — The percentage of silk threads in the cotton fabrics
mentioned in Note ad No. 2 and 3, ad Nos. 552 to 555 and in No. 2 ad No. 600 shall be calculated
by taking the number of threads in the warp and weft contained in a square covering the full extent
of the design and ground of the fabric.

The present Protocol, which shall be regarded as approved and sanctioned by the Contracting
Parties without further special ratification, by the mere fact of the exchange of ratifications of the
Treaty to which it refers, has been drawn up in duplicate at Rome, this fourth day of July one
thousand nine hundred and twenty-eight.

Benito MUSSOLINI. Hory.
NICKL.
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CHAMBER OF COMMERCE AND INDUSTRY.

CERTIFICATE.

covering the consignment of cast-iron, iron or steel pumps dispatched by !

of

It is hereby certified, on the basis of trustworthy evidence produced by the consignor ¢, that the
above-mentioned consignment consists of :

¢ @) Piston pumps of which the barrel or cylinder and piston are not made of a metal other than cast-
iron, iron or steel ;

8 b) Rotary pumps of which the rotating part and the barrel or cylinder are not made of metal other
than cast-iron, iron or steel, or that the total percentage of other metals, in the case of pumps weighing
up to 3 quintals does not exceed 10 9, and of pumps over 3 quintals x5 9,

(Signature.)

(Stamp).

1 Name and address of the firm or factory dispatching the goods.
2 Name and address of the consignee in Italy.
3 Number and description of packages.

4 When there is no doubt as to their authenticity and accuracy, contracts, accounts, diagrams, etc.,
may be employed as evidence.

5 Strike out this paragraph in the case of rotary pumps,
¢ Strike out this paragraph in the case of piston pumps.
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1 TRADUCTION. — TRANSLATION.

CERTIFICATE.

. . a distill maraschino
covering a consignment of { marasca distillate mar

liqueur } for export to Hungary.

Name and address of COMSIZIMOL, tuvuiviviiiiti i it e et s teetaraeseetaenasaestsstssssntsnes

marks and NUMDErS ...ttt e e
gross weight In Kg. ..oooiviiiiiiiiii i

number and kind ......ooiviiiiiniiiii e
Packages (casks, cases, etc.) {

Number and kinds of receptacles (bottles, etC.) ...ocoviiiiiiiniiiii e

P total net weight in kg, ..ovvviviiiiiiiiiiiii
Liquid { total volume in LITTeS ..ovviviriireririiiineeriiiiiiiiiiiiirisiieerinrernsiens

In the case of marasca distillate only :

Total quantity of alcohol contained in the marasca distillate in litres (in figutes and in words).............u0
The undersigned authority, duly authorised for the purpose, hereby certifies :

1 to 4 apply to consignments of 1. that he is fully satisfied that the above-mentioned consign-

marasca distillate). ment consists solely of marasca distillate made at Zara exclusively
from marasca cherries (Prunus cerasus var. marasca Vis) by
distillation ;

2. that all the packages of the present consignment contain a
uniform product ;

3. that the chemical analysis of the sample taken from one
of the packages of the consignment has shown that the marasca
distillate of which the consignment consists does not contain
sugar or other admixtures ;

4. that, according to the alcoholic content of the sample, the
marasca distillate contains per 100 parts in weight of the liquid

parts in weight of alcohol ;

(For comsignments of maraschino) 5. that he is fully satisfied that the consignment consists
solely of maraschino liqueur manufactured at Zara from marasca
distillate made from marasca cherries (Prunus cerasus var.
marasca Vis) by distillation — without the use of other spirit —
and that the original bottles have been filled with this liqueur ;

(For consignments of distillate 6. that the above-mentioned authority closed the receptacles
and maraschino). immediately after the sample had been taken, as follows ;
(description or reproduction of the official fastening)...............
YV£:3 & RPN IQ..eiss
Name of authority.
(Stamp)
(Signature and office of the person issuing the certificate)
! Traduit par le Secrétariat de la Société des 1 Translated by the Secretariat of the League
Nations, a titre d’information. of Nations, for information.
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1 TRADUCTION. — TRANSLATION.

PROTOCOL

CONCERNING THE IMPORT AND EXPORT REGIME IN ITALY.

On signing the Treaty of Commerce and Navigation concluded this day between Italy and
Hungary, the undersigned Plenipotentiaries have agreed upon the following stipulations :

In view of the fact that Hungary has abolished all import prohibitions or restrictions and has
reduced export prohibitions or restrictions to a minimum, Ttaly, following the liberal policy which
she has adopted in this matter, undertakes, in derogation of any provisions now in force or which
may be imposed hereafter, and without any exception other than that provided for in the additional
provision to Article 14 of the above-mentioned Treaty, to allow the importation from Hungary,
without a special permit and without any limitation as to quantity, of the following goods :

Cognac and liqueurs ;

Embroidered fabrics ;

Glass and crystal ware ;

Wooden furniture and parts thereof ;
Wooden frames and battens therefor ;
Perfumery and scented soaps ;
Articles made of paper and cardboard ;
Small wares ;

Toys and dolls.

Italy likewise undertakes to allow the importation from Hungary of the following goods, within
the limits of the annual quotas specified below :

Wine . . . . . . . . ..o o e e e 10,000 hectolitres.
GUns . . . . . . e e e e e e e e e e 6,000
Pistolsandrevolvers . . . . . . . . . . .. 6,000

Explosives. . . . . . . . . . ... 0. 6,000 kg.

Ttaly also undertakes to allow the exportation to Hungary of a monthly quota of 450 quintals
of raw bones.

The present Protocol, which shall be regarded as approved and sanctioned by the two Contrac-
ting Parties without further special ratification, by the mere fact of the exchange of ratifications of
the Treaty to which it refers, has been drawn up in duplicate at Rome this fourth day of July, one
thousand nine hundred and twenty-eight.

Benito MUsSOLINI. HoRryY.
Nicxkr.

* Traduit par le Secrétariat de la Société des ! Translated by the Secretariat of the League
Nations, & titre d’information. of Nations, for information.
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